
 

Заключение диссертационного совета МГУ.058.1 

по диссертации на соискание ученой степени кандидата наук 

 

Решение диссертационного совета от 9 октября 2025 г. № 10. 

О присуждении Юлии Вячеславовны Синицыной, гражданке РФ, ученой степени 

кандидата филологических наук. 

Диссертация «Эквативные конструкции в типологической перспективе» по 

специальности 5.9.8. «Теоретическая, прикладная и сравнительно-сопоставительная 

лингвистика» принята к защите диссертационным советом МГУ 058.1 29 мая 2025 г., 

протокол № 6 .  

Соискатель, Юлия Вячеславовна Синицына, 1996 года рождения, обучалась в 

аспирантуре на кафедре теоретической и прикладной лингвистики филологического факультета 

МГУ имени М. В. Ломоносова в 2020-2023 гг., с 01.04.2025 по 30.09.2025 была прикреплена 

к кафедре теоретической и прикладной лингвистики филологического факультета МГУ 

имени М. В. Ломоносова для завершения диссертационного исследования.  

Соискатель работает преподавателем на кафедре теоретической и прикладной 

лингвистики филологического факультета МГУ имени М. В. Ломоносова.  

Диссертация выполнена на кафедре теоретической и прикладной лингвистики 

филологического факультета МГУ имени М. В. Ломоносова. 

Научный руководитель – кандидат филологических наук, Беляев Олег Игоревич, 

доцент кафедры теоретической и прикладной лингвистики филологического факультета 

МГУ имени М. В. Ломоносова.  

Официальные оппоненты: 

1. Кошкарева Наталья Борисовна, доктор филологических наук, профессор, заведующий 

сектором языков народов Сибири ФГБУН «Институт филологии Сибирского отделения 

Российской академии наук»; 

2. Рудницкая Елена Леонидовна, доктор филологических наук, ведущий научный сотрудник 

отдела языков народов Азии и Африки ФГБУН «Институт востоковедения Российской 

академии наук»; 

3. Урманчиева Анна Юрьевна, доктор филологических наук заведующий отделом языков 

народов Российской Федерации «ФГБУН Институт лингвистических исследований 

Российской академии наук»,  

 

дали положительные отзывы на диссертацию. 



 

Выбор официальных оппонентов обосновывался их компетентностью в области 

теоретической, прикладной и сравнительно-сопоставительной лингвистики, наличием 

публикаций по теме диссертации, способностью определить научную и практическую 

значимость исследования. 

Соискатель имеет 25 опубликованных работ, в том числе по теме диссертации 5 

работ, из них 5 статей, опубликованных, в рецензируемых научных изданиях, 

рекомендованных для защиты в диссертационном совете МГУ имени М. В. Ломоносова: 

1. Синицына Ю. В., Мордашова Д. Д., Винклер М. А. Полисемия сравнительного 

маркера kad' в татышлинском говоре удмуртского языка // Урало-алтайские исследования. 

2024. № 4 (55). С. 90–112 / Объём авторского вклада: 2/3. (Импакт-фактор журнала в РИНЦ: 

0,397). (2,5 п.л.) 

2. Синицына Ю. В. Конструкции с маркером kad’jos в татышлинском говоре 

удмуртского языка // Вестник Московского университета. Серия 9: Филология. 2023. № 4. 

С. 62-71. (Импакт-фактор журнала в РИНЦ: 0,172). (0,5 п.л.). 

3. Синицына Ю. В. Сравнительные конструкции равенства в осетинском языке // 

Вопросы языкознания. 2023. № 6. С. 49–66. (Импакт-фактор журнала в РИНЦ: 1,082). (1,2 

п.л.). 

4. Синицына Ю. В. Сравнительные конструкции в Новом Завете // Acta Linguistica 

Petropolitana. Труды института лингвистических исследований. 2023. Т. 19, № 3. С.150-196. 

(Импакт-фактор журнала в РИНЦ: 0,22). (2,6 п.л.) 

5. Синицына Ю. В. Модели полисемии симилятивного суффикса -la в 

горномарийском языке // Томский журнал лингвистических и антропологических 

исследований. 2021. № 4(34). С. 88–101. (Импакт-фактор журнала в РИНЦ: 0,518). (1,6 п.л.). 

На диссертацию и автореферат дополнительных отзывов не поступило. 

 

Диссертационный совет отмечает, что представленная диссертация на соискание 

ученой степени кандидата филологических наук является научно-квалификационной 

работой, в которой на основании выполненных автором исследований содержится решение 

следующих задач, имеющих значение для развития филологической отрасли знаний: 

определения структурных и семантических принципов организации эквативных 

конструкций; выявления дополнительных значений у сравнительных показателей в 

уральских, тюркских и иранских языках. 

Практическая значимость состоит в предложенном формате описания эквативных 

конструкций, который может не только использоваться при полевой работе, но и быть 

адаптированным для корпусных исследований. Контексты, отобранные на материале 



 

параллельного корпуса переводов Нового Завета, могут служить материалом для 

исследования эквативных конструкций в других языках. Уточненные в ходе исследования 

семантические особенности конструкций со сравнительными падежами в осетинском и 

горномарийском языках могут использоваться при разработке учебных пособий по данным 

языкам или при настройке автоматических переводчиков.     

Диссертация представляет собой самостоятельное законченное исследование, 

обладающее внутренним единством. Положения, выносимые на защиту, содержат новые 

научные результаты и свидетельствуют о личном вкладе автора в науку:  

1. Разработанная на основе типологических исследований система структурной и 

семантической классификации эквативных конструкций позволяет выявить основные 

параметры межъязыкового варьирования сравнительных показателей на полевом 

материале. Данная система может быть адаптирована для корпусных исследований.  

2. В отличие от синонимичных, но менее грамматикализованных показателей, 

которые указывают на совпадение ситуаций, падежные сравнительные показатели имеют 

более ограниченную семантическую дистрибуцию, так как характеризуют прилагательное 

или предикат, по которым проводится сравнение. Падежные маркеры более ограничены в 

плане оформления стандартов в предикативной и атрибутивной позициях.  

3. Отобранные на материале параллельного корпуса переводов Нового Завета 

контексты, в которых используются эквативные конструкции, могут применяться в 

качестве исследовательского корпуса, поскольку распределены по значимым 

семантическим и структурным параметрам межъязыкового варьирования.  

4. Потенциальные пути развития смежных значений у сравнительных показателей 

можно объяснить, исходя из их семантической дистрибуции в эквативных конструкциях.  

5. Показатели, не имеющие ограничений на семантику задаваемого сравнения и, 

помимо этого, употребляющиеся в аппроксимативных и эпистемических контекстах, 

следует анализировать с точки зрения взаимодействия со шкалой соответствия 

наблюдаемого события эталонному, в пользу которого говорящий делает дискурсивный 

выбор. 

6. Аппроксимативные и эпистемические контексты более характерны для 

сравнительных показателей в уральских и тюркских языках, в то время как иранские 

сравнительные показатели чаще имеют временно́е и причинное значение, что характерно 

для других индоевропейских языков. 

 

На заседании 9 октября 2025 г. диссертационный совет принял решение присудить 

Синицыной Ю. В. ученую степень кандидата филологических наук. 



 

При проведении тайного голосования диссертационный совет в количестве 19 

человек, из них 7 докторов наук по специальности 5.9.8. «Теоретическая, прикладная и 

сравнительно-сопоставительная лингвистика», участвовавших в заседании, из 24 

человек, входящих в состав совета, проголосовали: за 19, против 0, недействительных 

бюллетеней 0. 

 

 

Председатель диссертационного совета МГУ 058.1, 

доктор филологических наук, профессор, 

академик РАО         Кортава Т. В.  

 

Ученый секретарь диссертационного совета МГУ 058.1, 

кандидат филологических наук, доцент               Одинцова И. В. 

 

 

Дата 09.10.2025 

Печать структурного подразделения МГУ 

 


